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PUJIOCODPUA U KYJIBTYPA
B KOHTEKCTE BPEMEHUN

DPuiocodcKas MbICIb:
peleniys ¥ UHTepupeTanus

KAPTE3NAHCKAS «BEPA» B BEIIIb:
CIIOCOBbI KOHCTUTYNPOBAHUA

U A MALIEBUY-JIYXAH

Et quia videbam veritatem hujus pronunciati...
P. Jlekapm. Paccyncoenue o memooe

VYnansasace or punocodun HoBoro BpeMeHM, CTAaHOBSICh BCe Oojiee co-
BpPEMEHHBIMU 1 YOSXKICHHBIMU B COOCTBEHHOM COBPEMEHHOCTH, MbI BCE-
TaKM MepUOAMUYECKr 00opaunBaeMcsl Ha3al, 1a0bl YIOCTOBEPUTHCS, UTO
yacTh MyTHU NpoiieHa, mpoaBukeHune ectb. Ho «kyma n otkyna?» Bompoc,
¢ KOTOporo HauuHaeTcs nyreiiectBue Cokparta u ®enpa, NIpuBOAUT K
€IMHCTBEHHO BO3MOXXHOMY OTBeTY: «[loiimem». Tak 3akaHYMBaeTCs AUaIOr
JIpeBHeTpeuecKoro ¢puaocoda-cTpaHHUKA U IOHOTO OopaTopa.

EBporneiickas ¢unocodus mpoaoskaeT UCIOJHITh U3BEYHO Tparu-
YeCKMI TaHell CTPaXXaAyILIero cTpaHcTBus. [IyTHUK MpoaoJiKaeT BEPUTh
B HEUTO, MOOYyKaaoliee ero nckarb. OH Mpoa0JIKaeT BEPUTh, BBIXOIS 3a
paMKU KaKUX-TM0O PeIUTMO3HbIX TOKTpUH. Eciiu Bepa B HEUTO MPUCYT-
CTBYET B CErOAHSIIHEN eBporeiickoit ¢puaocoduu, To Kak ke yoeauThes,
YTO 3Ta Bepa — HE MUPaXK, HE COH, YTO OHA CYIIECTBYET, 3[eCh U celivyac?
YToOBI MOMBITATHCSI OTBETUTH HAa 3TOT BOMPOC, OOPAaTUMCSI KO BpEMEHU
P. lexapta. Beab MMeHHO B €ro 3I0Xe TaK sIBHO aeT O cede 3HaTh 3arajka
HECOKPYIIMMOCTHU PEJIUTUO3HOTO SIipa CTPOTOii HAyKu. 3bI0OKOCTh TUC-
TaHIMM 110 OTHOLIEHUIO K PEJIUTUO3HBIM LICHHOCTSIM ITPOSIBISIETCS B UX
cakpaJiu3aluy BHyTPU CaMOil HayKH.

YC10BHOCTD cocaraTebHOTO HaKJOHEHUS BOCIIPOU3BOAUT MUETET
B OTHOIIIEHUU OBITHS. DTa YCIOBHOCTH COXpPaHSIETCS U SBHBIM 00pa3oM
MmporoBapMBaeTcs BO (ppaHIY3CKOM U JaTMHCKOM TekcTax [lekapra. Ho
KaKUM-TO YAMBUTEJIbHBIM 00pa30M OHA YTPauMBaeTCsI B PyCCKOM IepeBO-
ne. Pycckuit TeKCT moBeCTBYET O YeM-TO CBOEM, COKPOBEHHOM U HEAOCTYTI-
HOM, YJIOBUMOM B HEKOM MPEAYyBCTBUM, M OCTAIOLIEMCSI HEBbIPA3UMbBIM
C TIOMOIIIBIO CJIOB, TaK KaK FOBOPSIIMI HE 3HAET, a BEPYIOLUINI MOTYUT.
Takum obpa3om, pycckas KyJabTypa co3maeT cBoero Jlekapta — mpexnie
BCEro MbICJsAIIero. M auiib sI3bIK MepBOMCTOUHMKA MOT ObI YBEPUTDb HaC
B BO3MOXHOCTH CYIIIeCTBOBaHU I MHOTrO Jlekapra.
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JoO6poBosbHO U30paB B 21 roa myTh BoeHHOro, JlekapT okasaJjcs He
TOJIbKO OYEBUILIEM, HO U HEMMOCPEACTBEHHBIM YYACTHUKOM BOEHHBIX CO-
OBITMI1 B KaueCTBE BOJbHOHAaeMHOTO opulepa. B ero ¢punocoduu enpa iu
CJIBIIITHBI BO3IJIACKHI M KPUKM 00J11. X0JIOAHBII TOH Bpaya, 0€CenyoIIero ¢
MalMEHTOM 1 yOeXKAal0Iero B HEOOX0AUMOCTU OTPEUbCS OT BCETro ObLIOTO
1 XKUBOTO. JIMIIb ITYXUM 5XOM OTHAAETCS 1IYM MOPS OKPYKalollero Mupa
B KapTe3MaHCKUX CHOBUAEHUSAX. CBET ropsiiieii cBeuyu B ero KabuHeTe
3aTMeBaeT BOCIIOMUHAaHUE O CBETE BHE €ro KeJIbU.

CeronHs ¢uiiocodckoe co0OIIECTBO NPOJOJIKAET BECTU B IIyOUHe
COOCTBEHHBIX JAOUPUHTOB CAMOJOCTaTOYHBINA U CAMOLIEHHBIN MOUCK
KapTe3uaHckoit Bemu. Yto xe uckan JlekapT B cBoeit Kenbe? CTpacThb K
MyTEeEeCTBUSIM 00epHYJIach HEMMPUHSITUEM OKPYKalollero Mupa u caMo-
ro ce0s1 B HEM, KaKMM OH OIlylIaeTcs U npeTepreBaercs. [locae MHOTUX
JIeT CTpaHCTBMI JleKapT yenuHseTCs, YTOObl 00peCTU YTEPSTHHbBIN CMBICI
TIBUXKEHU S BIIEpe.

Eciu HekTo coMHeBaeTcsl BO BCeM, HO MPOA0JIXKAeT MOUCK TOro, B Cy-
LIECTBOBAHU U Yero ObIJ10 ObI TPYIHO YCOMHUTBCS, TOTA CYIIIECTBYET BEpa
B TO camoe HeuTo. IMeHHO 3Ta Bepa 0Ka3blBaeTCsl MEePBbIM MPUHIIUIIOM
dunocoduu. lekapT HaYMHAET C TOMCKA TOTO, HAa YeM IEePKUTCS MOCIeI-
Hslsl Bepa — mpeaesibHasi Bepa — TO eAMHCTBEHHOE, UYTO YAEPXXMBAET ero B
MMUpPE BEIEH.

HMMeHHO B Hell — B Bepe B HEKYIO Belllb, MOCAEAHIOI Belllb — KPOETCs
HEUTO, BCELIesI0 He MoABEPXKEeHHOe COMHEeHU10. [TocaenHss Belb npeaeiab-
HOM Bepbl CTAHOBUTCS Y€M-TO SIBJIESHHBIM C OUYE€BUIHOCThIO, HETTOABIACT-
HOIl coMHeHu10: «...afin de voir s’il ne resterait point apres cela quelque chose
en ma créance qui fit entiérement indubitable»!. B pycckom mepeBojie Bepa
MpeBpallaeTCs B PENCTaBIEHHE: «... 4TOObI BUJIETh, HE OCTAHETCS JIU ITOCJIe
9TOT0 B MOEM npedcmasneHuy Yero-auoo TaKoro, YTo ObLJIO Obl COBEPIIEH-
HO HECOMHEHHBIM»?, [[JIs1 cpaBHEHU I, B aHTJIMIACKOM TIepEBOJIe TIOHSITHE
BEPHI BCe ellle coxpaHsieTcs: «...in order to see if afterwards there remained
anything in my belief that was entirely certain»’.

IIpexae yem OpPOCUTBLCSI B OMYT Bepbl B camoro ceds, ekapTt mpuocra-
HaBJIMBAaETCs U 3aMeyaeT pa3jnuyue NBYyX (peHOMEHOB — Bepbl KaK M-
TEJILHOCTHU U TOTO, UTO B Heil. UTOOBI COXpaHUTh CAaMOLIEHHOCTb BEpPhl U
HECBOIMMOCTb €€ HU K UeMY APYTOMY, HY>KHO BpEMEHHO OTPEUbCs OT BEPhI
KakK BelW Hapsiy ¢ IPYTUMHU BellaMU, HEOOXOIUMO UCIBITATh TO, BO UTO
S BepIo: «...jen’avais aucune raison de croire que j’eusse été»*.

HdexkapT HauMHAaeT ¢ OTPEYEHUsT OT CaMOro MpeaMeTa Bephl, T.€. OT Be-
e, a TaKXKe YYBCTB, KOTOPbIe HAC 3acTaBJSIIOT BooOpaxkath ux. Eciau
BOCITPMHUMAIOIIUI CyOBEKT OKa3blBaETCsI MPEIMETOM, MOPOXAAEMbIM
«ITPOEKTOPOM BOOOpaKEeHU SI», BKJIIOYAEMOI'0o CAMUMMU BellaMu, — «J’étais
sujet a faillir»®, «I was a subject to error»® — To OH BTOpHY€H, OH HYKIAETCS
B YEM-TO, YTOOBI OBITh: «BOCIIpUSITHS, OTHOCUMBIE K 8eujam, HaXOISI M-
cs1 BHe Hac («rapportons a des choses qui sont hors de nous»’), Harpumep, K
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00BbEKTaM HaIllMX YYBCTB, 6b/36aHbl (110 KpaiiHel Mepe, KOTaa Mbl CyIUM
MIPaBUIILHO) npedmemamu («sont causées par objets»®, BO30yXK1al0IIMMU He-
KOTOpbIE IBUXKEHUSI B OpraHax BHEIIHUX YYyBCTB («qui excitant quelques
mouvements dans les organs des sens exterieurs»’) 1 Ipu MTOMOIIY HEPBOB
TaK>Xe U B MO3TY, OJlarofapsi ueMy ayliia ollyuiaet 3Tu NpeaMeThl («lesquels
font que I’ame les sent»'%)»!'. MBI He BUIMM caM CBET CBEUYHM, HE CIBIIITNM
caM 3BOH KOJIOKOJIa, TaK KaK B IeCTBUTEILHOCTH, OLIYIIAEM «TO, YTO»
HCXOIUT OT HUX, XOTS U «HE TYMaeM, YTO MBI OIIIYIIIaeM TOJIBKO UCXOMISIIIIE
OT HUX ABMXXeHUsI»'2, Ho Ipy 5TOM MOXHO MPEAIIONI0XUTh, KaK 3TO AeJIaeT
nepeBoguMk Jlekapra Ha aHIIMACKUI s3bIK, podeccop CT. Boce, uTto
«JIeICTBHE, BBI3BIBAIOIIIEE BOCIIPUSITHUS CKPHIBAETCSI B CAMOM OOBEKTe»' .

Hecrnoco6GHOCTh MPOU3BOAUTH pa3jinyeHe 0ObEKTOB U JIBMKEHUI,
HCXOMSIIIIMX OT HUX, TTIOPOXKIAeT BTOPUYHYIO BEPY B BOOOpakaeMble BEIIH.
3aBUCUMOCTh OT BOOOpakaeMbIX Belllell TPUBOIUT K HEBO3MOXHOCTH pa3-
JIMYEHU ST OMHUX U TEX K€ «MbIC/Iel», MOpoXaaeMbIX B «<yMe» (I’esprit, mens,
mind) Bo BpeMsi 00ApCTBOBAaHMS U CHa.

OHaKo 3a COMHEHHUEM B BO3MOXHOCTHU IIPOBEACHU S PAa3IMIU ST MEXKITY
STUMMU MBICJISIMU M TIPUHSATUEM UX BCEX 3a JIOXKHBIE CJIeAyeT BhIBOI: «Mais
aussitot apres je pris garde que, pendant que je voulais ainsi penser que tout
était faux, il fallait nécessairement que moi qui le pensais fusse quelque
chose»' («<Ho ToTuac e Bcienx 3a TeM s 00paTUj BHUMaHKWE Ha TO, YTO, B
TO BpeMs KakK s TOTOB MBICIUTh, YTO BCE JIOKHO, HEOOXOAMMO, YTOOHI 5,
KOTOPBII 3TO MBICIUT, OB YeM-HUOYIb»'°). CoclraraTejibHOEe HaKJIOHE-
HEHUe I1aroJja «0bITh» — fusse — IMogYepKUBaeT ero 3aBUCUMOCTD OT MOEi
CITOCOOHOCTH 3aMevaThb. B pyccKoM mepeBoie oXxpaHUTeIbHasT (hyHKIIMUS
cocJjararejbHOro HaKJIOHEHU S CIIa’kMBaeTCs, 31eCh OHA HE CTOJIb OYeBU I~
Ha. C rOTOBHOCTBIO MBICJIUTh U CYILIECTBOBATh HUUETO HE IMTPOUCXOAUT B
PYCCKOM TEKCTe, KOr/a Bbl o0paliaeTe BHUMaHUE Ha Hee.

Ho camoe n10601mbITHOE pacKphiBaeTCs B IIyOMHE BBHICTPOCHHOM
CTPYKTYPpHI: «...il fallait nécessairement que moi qui le pensais fusse quelque
chose»:

1) il fallait nécessairement que — 6€3JIMYHBIII 00OPOT IMTABHOTO MPEAJIO-
JKEHMsI, BhIpaXkalol il 0e3IMYHOE BOJICU3bsIBICHKE M 00YCIOBIMBAIOIINI
cocjiaraTeJIbHOe HaKJIOHEHME MPUAATOUHOTO MPEIJIOKEHMSI, TaK KaK OHO
cTouT Iocje que. MMeHHO que 0Ka3bIBaeTCsI TEM 9KPaHOM, CKBO3b IIPU3MY
KOTOPOIr'0 Mbl CMOTPMM Ha MocJieayloliee noBectBoBanue. CaMo 1o ceoe
BOJIEU3BSIBJICHUE [JIABHOTO TPEAJIOKEHMSI HE CMOIJIO Obl OOYCJIOBUTH CO-
cjaraTeJIbHOE HaKJIOHEHME B CiIydae 3aMeHbI que Ha de.

2) moi qui le pensais fusse (s1, KOTOpbIil 3TO MBICIUT, ObLI ObI) quelque
chose — mpuIaTroyHoOe MpeaioKeHWe, B KOTOPOM CKa3blBaeTCsl cocjara-
TeJbHOE HAaKJOHEHUE U BhIpaxaeTcs B rjarose fusse B ¢hopme subjonctif
imparfait.

B pycckoMm nepeBojie U3bSIBUTEIbHOE HAaKJIOHEHUE TPOIIEAIIEero Bpe-
MEHHU YKpPBbIBaeT OT HAac TailHy (paHIy3CKOTO COCJararejJbHOro HaKJo-
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HEHM I, KOTOPOE CIIOCOOHO OTpakaTh IMPoIlIealee BpeMs U B TO K€ BpeMs
HCKaxXaTh er0 B MOAYCEe HEOOXOMMMOCTH, BBISBJIEHHOU CIIOCOOHOCTHIO
ITO3HAIOIIETO 3aMeUaTh.

Takum 06pa3oM, IPOSIBJICHKME HEOOXOAMMOCTH B OBITMYM CKa3bIBAaCTCSI B
(opwme rnarona «0bITh». ET0 cociiaratebHOE HaKJIOHEHHE TTOTUEPKUBAET,
YTO 3TO OBITHE 3aBUCUMO OT MOEI CIIOCOOHOCTH 3aMevaTh. B 1aTMHCKOM
TEKCTE YCIOBHOCTb (DOPMBI Ty1arojia «ObITh» BhIpaxkaeTcs (opMoit im-
perfectum conjunctivi — «essem», «Obl1 ObI» (€go ipse interim essem), 4TO
TaK>Ke TOBOPUT O BEPOSITHOCTH, HO HE O ACHCTBUTEIBHOCTU KaK TAKOBOIA:
«...He00X0IMMO, YTOObI COOCTBEHHO 1 BMECTE C TeM ObLI Obl». B pycckom
IepeBojie 3Ta YCIOBHOCTDH MPOILLJIOTO MOAPa3yMeBaeTCsl, HO SIBHO He
BBICKA3bIBAETCS: «...HEOOXOAMMO, UYTOOBI 51, KOTOPBIH 3TO MBICIUT, ObLIT
4eM-HUOYab»'®. 3Mech HEOOXOAMMOCTh, BO3MOXKHOCTD U ICHCTBUTEIBHOCTh
CJIMTHI BOEIUHO, HEPA3IUUUMBI.

B uTore Mbl IpUXOAMM B PYyCCKOM T€KCTE K HEOOXOAMMOCTHU, YTOOHI 51
ObLT yeM-HUOYab. Ho He mpocTo «SI», a «s1, KOTOPBI MBICTUT 3TO, ...» YTOU-
Hstolllasi KOHCTPYKIIMSI, BbIAeAeHHasl 3alsIThIMU, COOa3HsIeT Ha BpeMs
3aKPbITh PYKOI «3TO». B NefiCTBUTENbHOCTU, JTaHHASI KOHCTPYKIIUS He
SIBJISIETCS] YTOUHSIOLIEH, OHA U €CTh MojJiexaliee NpuaaToOYHOro npeaio-
JKEHUSI — TO TJIJaBHOE, UTO OCTAETCSl HEBBIPA3UMBIM 0€3 CKa3bIBaHM S B HEM
MpearKaTa «<HeuTo». Bo ¢hpaHIy3CKOM TEKCTE CMBICIOBast KOHCTPYKIIMS
nmpocMarpuBaeTcs 0oJiee IBHO: «...moi qui le pensais fusse quelque chose».
NMeHHO TO «sI», KOTOPOE MBICITUT «3T0» (le), ecTh, BepHee, TOJXKHO ObI
obITh (fusse — subjonctif imparfait) yem-To — Kakoii-To Beuibio. [lepexon ot
le k quelque chose BeIcTpanBaeTCsl Kak Mepexo OT cogitatum K res cogitans.
Moi MoxeT ObITh quelque chose TWIIb MPY HAJIMYUU CBSI3YIOLIETO 3BEHA
le.

B naTrHCKOM TeKCTe O cyliecTBOBaHUM le 1 quelque chose HarmoMuHaeT
interim, yka3sblBalolllee Ha UX OJHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAHME BMECTE
C TeM — TeM BpeMeHeM. B pycckoMm s3bIKe interim mpocBeuuBaeTCs B
yKa3aTeJbHOM MECTOMMEHUU «3T0». CaMo sl «BMECTE C TEM» BBIACJISIETCS
JIBaKJIbl: B MECTOMMEHMU U B popMe essem. JIaTMHCKOMY SI3bIKY HE CBOIi-
CTBEHHO CTOJIb SIBHOE YIOTPEeOJIeHUE JUIHBIX MECTOUMEHMI, TOJIBLKO B
cliydasix HeoOXOIUMOCTH TOIUYEPKHYTh U BBIACIUTH 3TY CYyOBEKTUBHYIO
COCTaBJSIOLLYIO (€go ipse).

B uTore B 1aTUHCKOM IIepeBO/ie HE yTpauuBaeTCsl MeCTOMMEHUeE, 000-
3Hayalolllee MpeaMeT MBICIU, OHO SIBHO IPOCMaTpUBAeTCs B CTPYKTYpe
npeajiokeHus U caMoit Meicau: «Ego ipse interim (B TO Xe BpeMsl, BMeCTe
¢ TeM) essem». M3 momiexxaniero npeaMeT MbICIU MpeBpaliaeTcs B 00CTosI-
TEJbCTBO BPEMEHU: «BMECTE C TEM», «TeM BpeMeHeM». Ho BMecTe ¢ uem?
OTBET JIATUHCKOT'O TEKCTa — BMECTE C BbICKa3bIBAHUEM. Sl BUXKY UCTHHY
HaCTOJIbKO, HAaCKOJIBKO CJIBIIITY BbICKa3biBaHWe. MICTUHHOCTD CYIIECTBO-
BaHMs €go ipse interim sIBjIsieT ceOsl B JaTUHCKOM $SI3bIKE JIMIIb KaK peub,
YCTHOE BBICKa3bIBaHUE, TIOJIOXKEHHUE, BBICKa3aHHasl ITOChIIKa, 03ByYeHHOE
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CYXJIeHHE, TIPOrOBOPEHHOE MOJIOKEHKE, CyIeOH bl TPUTOBOP — pronuncia-
tum (oT proniintio — MPOM3HOCUTh, 03ByYMBAaTh, pronintiati — ponMTeIbHbIIA
rajiex nep@eKTHOro MacCUBHOIO MPUYACTHUSI — O3ByYEHHOT0, CKa3aHHO-
ro): «Et quia videbam veritatem hujus pronunciati, Ego cogito, ergo sum (,)
sive existo, adeo certam esse atque evidantem...»” Toraa Kak Bo ¢paHILy3-
CKOM TeKCTe UCTHHA SIBJSIET ceds1 HampsMylo: «Et remarquant que cette
verité, je pense, donc je suis, était si ferme et si assurée...»'*

Anpape Pobune, ppaHuy3ckuii ucciaeaoBaTesb TeKCTOB JlekapTa, mpo-
BOJUT KOMIIapaTUBHBII aHAIU3 BBIIIET PUBEACHHOMN (pa3bl B pa3IUnUHbBIX
repeBojax U u3naHusx Jekapra, 1 IeMOHCTPUPYET MTOCTEIEHHYIO AeTep-
COHaJIM3allMI0 BhICKa3bIBaHUSI, NIPEeBpallleHUe MEPBOro Juiia B MpeaMeT
peuu, o0beKT paccyxaeHus: «Inaronsl dire, regarder, remarquer, statuer
etc., Takue CylLIeCTBUTEbHBIE KaK “en ce sens”, “par ces mots”, “cette
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proposition”, “cette vérité”, ce “pronunciatum”, “cette connaissance”, “cette
raison”, “cet argument” etc. IPOBOLMPYIOT OTPULIAHUE TOTO, YTO TOBOPH-
JIOCh paHee KaK HelIoCTaTOYHOE, BbISIBJIsISI 0€3YCIOBHOCTD XKMBOIO U €1~
HUYHOTO ONbITa YOSXKAEHU S, KOTOPBII MPOU3BOAUT KOHKPETHYIO IICUXUKY
“res”, a He yHUBEpCaJIU3UPyeMOil aKCUOMBI»'?.

Takoro pona aernepcoHaau3alyss IEMOHCTPUPYET COKPBITYIO BHYTPU
rHoceosnorum Jlekaprta ¢punocoduio nmpasa. Becaymmpasch B OTTEHKHU
3HaUEeHU I AeKJapaTUBHBIX rjaroioB, AHape PoOuHe BbISIBASET UX
npasoyoocmogepsaiouyio, «CyneiicKyo Mo3MTUBHOCTh BJIACTU IpaBa»2’.
MoXHO 3aMEeTUTb, YTO MPUKJIAIHbIC IOPUANYECKHIE 3HAUCHU ST TIOHSITU,
HUCTOb3yeMbIX JleKapToOM, KOHCTUTYUPYIOT AOMOJHUTEIbHOE CMBICTOBOE
MoJie UHTepIpeTaluu. 31eCh MOKHO COIMOCTABUTh «CyIEeOHBIN TPUTOBOP»
pronunciati ¢ «I0JITOBBIM TPeOOBaHNEM», CKPBIBAEMbIM B IIOHSITUM Créance.
B Hewm cka3biBaeTCsl HE TOJIBLKO Bepa, HO U HEOIJIaueHHbI JOJIT, MIaTeXHOe
TpeboBaHue: «...afin de voir s’il ne resterait point apres cela quelque chose en
ma créance qui fit entiérement indubitable»?' («..4TOOBI BUAETh, HE OCTa-
HEeTCs JIU TTOCJIe 3TOTO B MOEM npedcmasneHuu 4ero-iubo Takoro, YTo ObLIO
OBl COBEPIIIEHHO HECOMHEHHBIM»??). HeCOMHEHHBIM SIBIISIETCST pacITicKa,
JIOJITOBOM TOKYMEHT, IO KOTOPOMY HEOOXOJAMMO paccuuTaTbcsl. DTa He-
00XOIMMOCTb HACTOJILKO OUYEBHUIHA, YTO HUKTO HE BIIpaBe HAPYIIUTH €e.
«JlemepcoHanu3anus U ToOUYKa Ipuliesaa 3aKOHOIaTe i OCOOEHHO aKIIeH-
TYyuUpoBaHbI B “statuendum sit”, pacumupsioliemM MpoBoO3rjialleHue 3TOro

“protestas”, KOTOpblii oOpallaeT B 0ercTBO OIIMOKY, YTBEpXAasl ceiluac
CYIEMCKYI0 TTO3UTUBHOCTD 3TO BIACTHU TIpaBa»>.

Cyneiickasi TOBUTUBHOCTb CKa3bIBaeTCs B cocjaraTebHOM HaKJIOHe-
HUU, KOTOPOE OXpaHsIeT UCTUHY OT MO€i MpeTeH3M 1 Ha MOJYMHEeHUE ceoe,
a TakXe B JeKJIapaTUBHBIX IJIarojiax, UCIOJHSIONIUX POJIb BpaT B MHOM
Mofayc peaJbHOCTU. Bo hpaHIy3cKOM TEKCTE 51 «3aMeuaro 3Ty UCTUHY», HO
HE «BMKY MCTUHY BBICKA3bIBaHUSI». B TaTUHCKOM — 51 «<BUKY UCTUHY 3TOT'O
BBICKA3bIBaHUSI», HE MMPETEHIYSl Ha BUACHME UCTUHBI caMOro ObIThsI. Bo
dpaHIly3cKOM — 51 BUXKY UCTUHY TOTO, UTO 51 €CTh Belllb, KaKasi-TO Belllb.
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31ech IEMOHCTPUPYETCSI MHTEPEC MO OTHOLIEHUIO HE K «51», a K «TOMY, YTO»
MBICJIMMO MHOM, TOra KakK B JAaTUHCKOM BapUaHTE s BUXKY UCTUHY «Bbl-
CKa3bIBaHU S TOTO, UYTO» $1 €CTh 5.

Yepes HECKOJIBKO JIeT Mmocjie u3gaHus «PaccyXaeHus o MeToae» Ha
dbpaHIy3ckoM si3bike (1637), ero repeBoaa Ha JIATUHCKU SI3bIK DThEHOM
e Kypcemem?* B 1644 1. 1 KOppeKTUPOBKHU TTepeBoaa’’ caMrMM aBTOPOM, yKe
BO )paHIy3CKOM TeKcTe «Pa3MbIIIIEHW I O TiepBoiil pusocobnm» (1640 —
JIATUHCKU I TeKCT, 1647 — dhpaHIiy3ckuii mepeBon) Jlekapt OyneT yaeasTh
3HAUMMYIO POJIb MOHSITUIO BhICKa3bIBaHU S «...enfin il faut conclure, et tenir
pour constant que cette proposition, je suis, j’existe, est nécessairement vraie,
toutes les fois que je la prononce, ou que je la congois en mon esprit»?® («...HaIO
MPUIATH K 3aKJIIOUEHUIO U TTPU3HATH TOCTOBEPHBIM, UTO H010CeHlUe “SI €CMb,
s CYLIECTBYI0” HEM30€XKHO UCTUHHO KaXX bl pa3, Kak s ero Mpou3HOIILY
WJTY TIOCTUTAI0 yMOM»?’). YunuThIBast TOT pakT, 4yTo JlekapT nmrcajl B paBHOM
CTeTeHU CBOOOIHO IMO-JIATUHCKM M MO-(PaHIly3CKHU>®, MOXHO TPEaIo-
JlaraTb 3HAUMMOCTb BBEI€HU I IOHSITUSI BbICKA3bIBaHUSI BO (DpaHIIY3CKU I
U TaTUHCKU U TEKCTHI.

Bnauasie hukcupyeTcss MICTUHHOCTb BbICKa3bIBaHM S, CYIIIECTBOBAHU S
COBOKYITHOCTH 3BYKOB, BbIPa>kalolIMX MbIC/Ib, U JIMILb [IOCJE MTPU3HAHU S
dakTa cyniecTBOBaHUS «cette proposition» JlekapT obopauyuBaeTcsi, YTOObI
MpocayIliaTh 3alKUCh elle pa3, ¥ 3aMevaeT, YTO MbICJIb 3ByUYUT, OHA JJIUTCS.
JAnuTenbHOCTh 3ByYaHUs ¢UKcUpyeTcs Bo BpemMeHu Imparfait rmarona
«OBITH»: «...ne me suis-je donc pas aussi persuadé que je n’étais point?»*

Kananckuii punocod 2Kan I'poHaeH nogyepKuBaeT 3HAUMMOCTb (pop-
MBI IJ1aroJia «étais», ero BpeMeHHU, AJ1s1 pAaCKPbITUS IEPBUYHOTO O€3yCI0B-
HOTO IOJIOXEHU S CYylLIeCTBOBAHUS Yero-audo Kak ajauTebHocTyu. Ho Ha
YeM 3MKJAETCS YBEPEHHOCTbh B TOM, UTO 3Ta MJIMTEIbHOCTb U €CTh COO-
cTBeHHO cyliectBoBaHue? XK. ['poHieH obpaliaeTcs K IEPBOMCTOYHUKY,
YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATH MEPEXO OT OBITU S K CYIIIECTBOBAHUIO Yepe3
JacTo yIryckaeMoe To0aBJieHUe «je suis aussi (etiam), s’il me trompe»*. ITo-
JloxeHue «f ecTb mooice, €CI OH MEHSI 0OMaHbIBaeT» BIBOIUT Ha MEPBbIN
MJaH TEeOoJOrnyeckoe 00OCHOBaHUE BCEl KapTe3MaHCKOW OHTOJIOTUU U
rHoceosiorTuu. fl ecTh, Tak Kak ecTh Jpyroii, komy g HyxXeH. Ho 4ToObI
nepeiTy K 000CHOBaHUIO (paKkTa COOCTBEHHOIO CylllecTBOBaHUs, JlekapT
BBOJMT 3JI€Ch XKe ellle U MOHsITUE «proposition». 2K. I'poHaeH paccMaTpu-
BaeT ATO MOHSITHE B KaUeCTBE 0003HAYEHU S Iepexoia OT BbICKa3bIBaHUSI
«CYIIECTBOBAHUS SUM» K CAMOMY «yIIpakK HEHU IO MBICTW»!. [IpyTMMHU CJI0-
BaMMU, JIJIs OCYIIECTBJICHU S Mepexona OT JOTMKU OHTOJIOTU MY K OHTOJOT UM
MBICJIY, TOPOXKIAIOIIEH TOTUKY.

JIBoiicTBeHHasl «OHTO-TEOJIOTUsI»*? [leKapTa JieJaeT BOIIPOC O IPUPOJIE
«sI» 00YCJIOBJICHHBIM BbIBEIEHUEM CYIIIECTBOBaHU S JIIOOOM BELIM U3 UACH
o obiTum bora (I'idée d’un étre qui fat Dieu): «...je n’étais pas le seul étre qui
existat»’ («sI ABIISTIOCH He eIMHCTBEHHBIM CYIIIECTBOM, MMEIOIIMM OBbITHE» .
[TepBblii MpuHLIUIT PUIOCODUN HEMBICIUM, €CJIU HE PACKPHITh BCE BO3-
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MOXHBbIE M HEBO3MOXHbI€ COBEPIIEHCTBA B HEKOM CYIIIECTBE, €CAU He MPH-
HSITh JONYyIIeHNE UX «OBITUS B bore», «étre en Dieu (in Deo esse)»®.

Bo ¢dpaHIly3cKOM TeKCTe «si» MpeAcTaeT B ABYX MIIOCTACIX: BHaYaje
KakK «s», KOTOpOE BUIMT, a 3aT€M KaK «TO, YTO» OCTACTCS HEBUIUMBIM.
«Bunsiiee si» — 3T0 0OMaH 4yBCTB, 0003HAUYEHHBII B cOCaraTeIbHOM Ha-
KJIOHEHUHU TI0cJie que 1 I1aroJja, Belpaxaroliero comHeHue. B que nepen
MPUIATOYHBIM-IOMOJHEHUEM CKa3bIBaeTCsl OOJIbIIE, HEXEIU B TOM, UYTO
CKpBIBaeTCsS B CaMOM IPUAATOYHOM MPEIJOXEHUU: «...je Vois tres claire-
ment que pour penser il faut étre»*®, «et voyant que je pouvais feindre que
je n’avais aucun corps»¥’, «il fallait nécessairement que moi qui le pensais
fusse quelque chose»®. TIpenmMeToM BUIeHUS OKa3bIBaeTcs que, quelque
chose, moi, le — To, BO 4TO 51 Bepio, HeKasl «Belllb» MOEI Bephl, aOCTpaKT-
Hasi MaTeMaTuyecKasi TouKa, cJiel CylIeCTBOBAHU S, KPOIOIIUIICS B CAMOM
dpaHIly3CKOM OTpULIAaHUU «je n’étais point». Touka B OTpULIAHUU «NE ...
point» MOCTEeNEeHHO MpeBpallaeTcs B ar CTpaHHUKA, CJIe Ybei-TO CTYII-
HU, TIPOSIBJICHHBIN B OTPULIAHUHU «ne...pas». MOXHO He UMETh MeCTa, HO
HEBO3MOXHO He ObITh YEM-TO: «...mais que je ne pouvois pas feindre pour
cela que je n’étais point...»” («<HO YTO 1 HUKaK HEe MOT'Y BOOOPa3UTh, YTO S
HE CYILIECTBYIO...»*).

CaMy «Belllb» HEBO3MOXHO YBUIETh, B He€ MOXKHO JIMIIb TOBEPUTH. Bo
¢bpaHIy3CKOM S BUKY UCTUHY TOTO, YTO 51 €CTh HEUTO. 31eCh «S51» YCKOJIb-
3a€T, a Ha MEePBbIH TJ1aH BBIXOAUT «3TO» (ceci), 0e31MYHOe «OHO» (c’est,
il faut), «<Heuto» (quelque chose), «<uTo» (que): «Et ayant remarqué qu’il n’y
a rien du tout en ceci (verbis), je pense, donc je suis, qui m’assure que je dis
la vérité, sinon que je vois trés clairement que pour penser il faut étre...»*
(«3aMeTUB, UTO B 9MOM: I MBICJTIO, CJIEIOBATEIbHO 51 CYIIECTBYIO, HET HU-
Yyero, 4YTo yoexaajio Obl MEHS B TOM, UTO s1 TOBOPIO UICTUHY, KPOME TOTO,
YTO s BUXY, YTO JJISI TOrO, YTOOBI MBICJIUTh, HaJ0 CYylIECTBOBATh...»*?)
Bo dpaHiy3ckoM TekcTe Mbl BUAMM, UTO MEPeJ HAMU MbICJIb COKPbITA
B COYETAaHUU YKa3aTeJbHOTO MECTOMMEHMU S (C€) U OTHOCUTEIbHOTO Me-
crouMeHus (que): «Puis: examinant avec attention ce que j’étais» («3atem,
HCCIenys Co BHUMaHUEM, UToO ST TaKoe»*); «et voyant que je pouvais feindre
que je n’avais aucun corps»* («u BUIs, 4TO 51 MOTY BOOOPa3uTh, OyATO Yy
MEHS HeT TeJia»®).

Mexnay TeM B JaTUHCKOM BapuaHTe S pa3aBauBaeTcs Ha BUIsIIEE
MblIeHUe (videbam), ckpbiToe B ¢popMe JaTUHCKOIO rjaaroja, u «s»,
KoTopoe mnojaraercs cyuecTByomuM (Ego). Oro — aTto cybcraHuus,
MpUPOJa KOTOPOU HE MCIBITHIBAET MOTPEOHOCTU B 00JIafaHUU MECTOM
(qui pour étre n’a besoin d’aucun lieu (locum)), 4T00bI ObITH. Sl — 3TO Ay1IA,
MOCPEICTBOM KOTOPOIA 51 €CTh TO, UTO 51 €CTh. MHE He HY>KHO MECTO, UTOObI
ObITh YeM-TO. Ho «s1» Hen30eXHO TOJXXKHO ObITh TeM, «[IOCPEIACTBOM YEro»
(par laquelle) oHO eCTh «TO, UTO» (C€ que) eCTh. 3AeCh BasKHYIO pOJIb UTpaeT
caMo yKa3aHue: s eCTb Mo, UTO 1 eCTh. Benlb, HEYTO, Ayliiia, ClIOCOOHOCTh
yKa3bIBaTh, CIIOCOOHOCTh BeCcTH, quelque chose nesaeT MeHsI TeM, 4To S
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eCTh: «...en sorte que ce moi (Ego ), c’est-a-dire I’'ame (mens), par laquelle je
suis ce que je suis» («Adeo ut Ego, hoc est, mens per quam solam sum is qui
sum (To, 4TO 5 ECTh)»*®).

be3nunuyHbie 000POTHI 3a1aI0T MOLYC OHTOJIOTUH, 3a4aCTyI0 YCKOJIb3at0-
LM W3 TI0JIST 3pEHU Sl IOBCEIHEBHOIO sI3bIKa. BriepBhie B UICTOPUU €BPO-
nerickoit punocopuu [MapmeHua ot auiia O0OTMHU Havall MOBECTBOBaHUE
0 «TOM, 4TO ecTh» (¢ Eotwv). K. 'poHIEH oOpalaeT BHUMaHUWE Ha TO, YTO
B IPEBHETPEYECKOM SI3bIKE TaKasi KOHCTpYyKI1Ms 1o [TapMeHuaa BoBce He
ynoTpeoisiiach. bosee Toro, cchliiasich Ha HEMELKOTo (pujiojora-Kiaccuka
X. ®peHKenst, OH OTMEYaeT, YTO Oe3ImdHast (popMma rirarojia «0ObITh» BO-
00111e He yIroTpeObJsijaach B ApeBHerpedeckoM si3bike?’. Bo (ppaHIiryzckom
SI3bIKE aHAJIOTOM 9TOM KOHCTPYKIIMU SIBJISIETCS «C’est».

3arajka «4TOMHOCTHU» 3aJIOXKEeHa B OCHOBaHUE €BPOIECKOI (hopMaib-
HOJ JIOTMKU. BEIMBIILJIEHHOE ApUCTOTeIeM NOHATHE TO Ti v eivon (quod
quid erat esse) ocTaeTcsl mojeM OUTBLI UHTEPIPETaTOPOB. TPyaHO MOA0-
OpaTh aJileKBaTHbBIE CJIOBA JIJISI TIEPEBO/Ia TOTO, YTO OCTAETCS CAMKUM COOOI,
coxpaHsieT ce0s1 TaKMM, KaKMM OHO OBLIIO — ITOCTOSTHCTBA, HEBBIPA3UMOT0
rpaMMaTUYeCKUMU (popMaMM sI3bIKa: «BBITh TeM, UTO OBIJIO»; «OBITH TEM,
YeM OHO OBIJI0»; YTOMHOCTH TOr'0, YTO OBLJIO M IIPOIOJIKAET ObITh, OCTaBa-
sich TeM XKe. Hu riarost, Hu cylieCTBUTEbHOE He TIepelaloT CTPEMIICHU ST
OIPECICHHOI0 apTUKJIS CXBAaTUTh U 3aIlevaTiieTh 1eJOKYITHOCTh MH(PU-
HUTUBHOCTH TJIaroyia «0bIThb».

Ecnu xe Mbl BepHeMcs K JlekapTy, HaM CTaHET OYEBUJIHO, YTO OH
COXpaHsIeT YCTOSBIIYIOCS B BeKaX CTPYKTYpPy O(POpPMJIEHUST OHTOJIO-
rMYeCcKOM MpobjeMaTuKu, «examinant avec attention ce gue j’ tais». OH
KPUTHKYET APUCTOTEJISI, HO He IOCsITaeT Ha YCTOSIBIIYIOCS JOTUKY U
rpaMMaTuKYy s3bIKa. JIMIIb COXpaHUB CYOBEKT-TIPEAUKATHYIO CTPYKTY-
Py MPeaIoXeHUSsI, CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM 00OCHOBATh, YTO BEIllb KaK
MpeauKaT CKa3blBaeTCsl 0 CyObeKTe: s1 €CTh HeKasl Belllb. be3 Haauuus
KaKoro-aubo npearkara, Mbl HUYeTro He CMOTJIN Obl CKa3aTh O CYOBbEKTE.
Ho npuHnunuanpHOe OTIIMYKMe OHTONOrMU JekapTa oT Beeil mpeabiay-
el ee MCTOPUU 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OHA pa3BOpauyMBaeTCs HE M3
TTOJIOKEHU ST «ObITHE €CTh», a U3 BEPhI B HEUTO, UTO €CTh B MOe€li Bepe («en
ma créance»).

UYto ocTaercs B Bepe 4yesioBeKa, IMPOIIEIIIero BOMHY U CTaBIIETO CBU-
JleTeJIeM rubeu res extensa Ha Iy TH res cogitans? M bl CMOTPUM Ha OJHY 1
Ty XK€ BOMHY, HO HE BUIMM U HE CJBIIIMM TOTO, YTO BUAAT Apyrue. @ury-
PBI peuM 1 00IIMe MeCcTa — SA3BIK JIFDOOI TUIIOMAaTHH, B TIEHY KOTOPOU
OKa3bIBalOTCs XMBbIe Joau. Kak He yTpaTUTh B 3TOM IUJIEHY MEPBYIO U
MOCJeAHIO Bepy BO YTo-HUOYAbL? Ecnu ciemoBath mo nyTu Jekapra u
MPOAOJIKATh BEPUTh, TO HEM30€KHO OCTABJISICIIb CJIel HA MECTe COOCTBEH-
HOro caMooTpullaHUsl. MOXHO OTKa3aTbCsl OT MeCTa, HO HEBO3MOXHO He
OBITH point, HEBO3MOXHO ITOMBICIUTh YaCTUILY pas, He OCTaBUB ClieJa Ha
MeCTe MPeCTYIJIEHUsI COOCTBEHHOM BEPHI.
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AHHOTANUSA

B cTarbe packpbIBalOTCS pa3NUUHBIE CMOCOOBI KOHCTHTYHPOBAHUS 3HAYCHUIT
«Bemm» BO (hpaHIy3CKOM M JIAaTHMHCKOM Tekctax P. Jlexapra, WX mepeBomax Ha pyc-
ckuif s36IK. [Ipu ux BEIsIBICHHH 0c000€ MECTO OTBOJUTCS BEpe, pacCCMaTPUBAEMON B
KavyecTBe OCHOBOIONaraomeil nareHnun ¢miocoduu P. lexapra. Jlemonctpupyercs
MPaBOyI0CTOBEPSIONIAst PyHKINS A€KIapaTUBHBIX TJIar0JI0B U UX 3alIUTHASA QYHKITHS
B OTHOLLICHUY UCTUHBI BEPHL.

KuroueBble cjioBa: Bemib, MPEIMET, HEUTO, BEPA, YM, BBICKA3bIBAHUE, CYXKACHUE,
MOJI0KEHUE, IPOU3HECEHUE, COCIAraTeIbHOE HAKJIIOHEHUE, UCTHHA.

Summary

The article reveals different ways of constituting meanings of a thing in French and
Latin texts by R. Descartes, and their Russian translations. A special place in this article
takes a notion of belief which is considered as an underlying intention of the Cartesian
philosophy. Declarative verbs witness to a right of belief and perform a function of
protecting its truth.

Keywords: thing, subject, something, belief, mind, proposition, judgement,
statement, pronunciation, subjunctive mood, truth.





